
13. Mounting the attachment to the window handle "stop" 

 

- Set the lever of the window handle horizontally 
- Slide the receiving sleeve of the device onto the window handle. 
- Place the prepared screw thread clamp 1 on the lever of the 
window handle as close as possible to its tip with the closure 
turned to the window and the screw 2 pointing upwards and tighten 
the screw 2. 
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14.  Assembly of the stem from two parts 

 

- Fit both parts of the handle (picture below) so that the markings A 
face each other and the holes C and D fit exactly together. 
- Carefully press or hammer in the stem with holes B and D of the 
markings A turned upwards and on a not very hard surface (wood 
or similar). 
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No more to air on table, chair, ladder 

have to climb 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plotkina W-INVENTION 

Adress: Flamweg 130, D-25335  Elmshorn 
Tel.:           +49 (0) 4121 7808948 
Fax:         +49 (0) 4121 7808949 
E-Mail:       info@w-invention.de 
Shop:  www.fenstergriff-verlaengerung.de 
 

 

Window opener window handle extension DESIGN 

Aids no. 02.40.04.5001 

 

 

Instructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Simple and universal solution 

for hard to reach windows 
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1. Purpose of the product / indication 

 
The product is mainly intended for people who can not reach their 
windows for ventilation due to disability or illness. 
Typical situations for use of the product: an office table, a bathtub, 
a kitchen worktop is placed in front of the window or the window 
handle is too high. 
 
2. Existing application risks and contraindications 
 
The manufacturer is not aware of any application risks. 
The device is not a power amplifier. It can only be used by people 
who are able to operate an accessible window directly by hand on 
the window handle. 
Persons with trembling or troubled hands should only use the 
devices permanently attached to the window handle to prevent 
unintentional damage to the window pane. 
 
3. Construktion 

 
The device has a handle 1, a handle (with or without padding) 2 
and pivoting receiving sleeve 3, in which an anti-slip insert is 
installed on. 
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The stem of an over 115 cm long device can consist of two parts. 
The scope of delivery may include the device "stop" for permanent 
attachment of the device to a window handle and the "wall hook" 
for storing the device on a wall. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

With and without                     Stop      Wall hook 
     upholstery 

4. Technical data / parametersLänge: 
 

- Base length     about 95 cm 
- Special lengths    to 230  cm  
Weight: 
- Base length       about 0,3 kg 
- Special lengths   to 0,6 kg 
Receiving sleeve   with anti-slip insert 
Opening of the receiving sleeve about Ø 2,8 cm  
Length of the receiving sleeve about 5 cm 
Handle without padding  Ø 1,5 cm 
Handle with padding  Ø 2,1 cm  
Attachment to window handle Stop 
Suspension on the wall  Wall hook 
 
5. Delivery  

 

Scope of delivery for orders according to a medical prescription in 
accordance with aid no. 02.40.04.5001 includes: 
- window opener with padding *,  Stop*,  wall hook * und 
Instructions for use 
* Otherwise, the extras upholstery, stop, wall hooks can be ordered 
as required. 
 
6. Permissible operating conditions / locations 

 
The device can be used on turn-only, tilt, turn-tilt windows and 
doors with L-shaped window handles, whose lever arm fits freely 
into the opening of the receiving sleeve of the device. 
 
7. Application Notes 

 
The device can be used either detachable for one or more 
windows or permanently attached to the window handle of a 
window. 
The style of the device should not deviate more than 30 ° from its 
vertical position to the window when operating from the window. 
Otherwise you will either have to apply noticeably greater force or 
you will not be able to operate the window at all. 
 

8. Cleaning Hints / disinfection instructions 

The device can be cleaned with a soft cloth and soap with water. 

9. Useful life and re-use 

 

Das Gerät ist für die Nutzungsdauer von ca. 10 Jahren bestimmt. 
Zum Wiedereinsatz sind keine zusätzlichen Maßnahmen nötig. 
 
10. Warranty 

 

3-year manufacturer's warranty on presentation of proof of 
purchase. 
Incidentally, there are statutory warranty rights for the article. 
 
9. Assembly and installation instructions 

 

Die bis 115 cm langen Geräte sind sofort nach der Auspackung 
einsatzbereit. Bei den über 115 cm langen Geräten müssen zwei 
Teilen des Stieles Vorort zusammengebaut werden. Eine 
dauerhafte Befestigung am Fenstergriff und Wandhaken müssen 
ebenso Vorort montiert werden. 
Die entsprechenden Zusammenbau- und Montageanleitungen sind 
unter 12.,  13. und 14. vorgeführt. 
 

9. Mounting the wall hook 

 

- Ǿ8 x 50 mm Bohrung in der Wand fertigen 
- In die Bohrung den beigelegten Dübel 3 installieren. 
- Die Wand um die Bohrung mit feuchtem 
Tuch gründlich entstauben und austrocknen 
lassen. 
- Den Wandschoner 2 von der Unterlage 
lösen und konzentrisch der Bohrung auf die 
Wand aufkleben.  
- Den Schraubhaken 1 so tief eindrehen, 
dass er ca. 60 mm aus der Wand steckt. 
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